
 

 

SMLOUVA O DODÁVCE  
(dále „Smlouva“)  

 

Smluvní strany: 

 

Název Česká republika - Hasičský záchranný sbor Jihočeského kraje 

Se sídlem Pražská tř. 2666/52b, 370 04 České Budějovice 3 

IČ 708 828 35 

DIČ  

(„Klient“) 

a 

Obchodní firma ICZ.INFRA a.s. 

Se sídlem Na hřebenech II 1718/10, 147 00 Praha 4 

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 2788 

IČ 61859117 

DIČ CZ 699000372 

Bankovní spojení 2109224111/2700, UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 

(„Dodavatel“) 

(Klient a Dodavatel dále společně jako „Smluvní strany“ a jednotlivě jako „Smluvní strana“) 

Tato Smlouva se uzavírá v návaznosti na výsledek výběrového řízení na veřejnou zakázku s názvem 

„Prodloužení licencí a podpory k hardwarovému firewallu“ v rámci kterého byla nabídka Dodavatele 
vybrána Klientem jako nejvhodnější;  

1. PŘEDMĚT SMLOUVY 

1.1 Dodavatel se zavazuje Klientovi dodat prodloužení licence a podporu produktu Checkpoint 

včetně instalace v rozsahu 3 MD (dále vše výše uvedené společně jako „Předmět plnění“),  a 

to v rozsahu a za podmínek uvedených níže v této Smlouvě s tím, že Předmět plnění je podrobně 
specifikován v Příloze č. 1 této Smlouvy. 

1.2 Klient požaduje přidání licencí do subskripčního účtu používaného oddělením KIS HZS JHC.  

1.3 Předmět plnění bude poskytován v sídle Klienta na adrese Pražská tř. 2666/52b, 370 04 České 
Budějovice 3. 

1.4 Dodavatel je povinen poskytovat Klientovi veškerá relevantní data a informace související 
s předmětem této Smlouvy a bezodkladně informovat Klienta o hrozícím nebo vzniklém 
ohrožení řádného výkonu činností sjednaných na základě Smlouvy. 

1.5 Autorská práva a práva průmyslového vlastnictví k software předanému s Předmětem plnění v 
jakékoli formě, zahrnující zejména počítačové programy nebo moduly, náleží Dodavateli nebo 
k nim má Dodavatel oprávnění k užívání na základě licence poskytnuté třetí stranou, která je 
nositelem autorského nebo průmyslového práva. Dodavatel poskytuje a/nebo postupuje 
současně s převodem vlastnického práva k Předmětu plnění Klientovi oprávnění k výkonu 



 

 

nevýlučného, nepřevoditelného práva k užití software dodaného s Předmětem plnění, a to 

v souladu s licenčními podmínkami výrobce software, které jsou obsaženy v Příloze č. 3. 

2. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

2.1 Cena za Předmět plnění činí 723 910,00 Kč (slovy: sedm set dvacet tři tisíc devět set deset korun 
českých) bez DPH (dále „Cena“). K Ceně v české měně bez DPH se připočte daň z přidané 
hodnoty ve výši stanovené právními předpisy v době zdanitelného plnění. 

2.2 Sjednaná cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s Předmětem plněním (veškeré 
činnosti potřebné pro řádné plnění veřejné zakázky, včetně veškerých souvisejících nákladů).  

2.3 Fakturace bude prováděna po předání Předmětu plnění na základě dodacího listu. Faktura bude 
obsahovat náležitosti dle příslušných ustanovení zákona č. 235/2004 Sb. v platném znění. 

2.4 Lhůta splatnosti faktury v délce do 30 kalendářních dnů ode dne doručení faktury Klientovi. V 

případě pochybností se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den ode dne odeslání faktury. 

2.5 Dodavatel je povinen přiložit k faktuře kopii předávacího protokolu (příp. dodací list apod.).  

2.6 Cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované částky z bankovního účtu 
Klienta v českých korunách u banky na území České republiky.   

2.7 Pokud Klient uplatní nárok na odstranění vady plnění ve lhůtě splatnosti faktury, není povinen 
až do odstranění vady dodavatelem cenu uhradit. Okamžikem odstranění vady plnění začne 
běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce do 30 kalendářních dnů. 

2.8  Součástí dodávky – Předmětu plnění jsou i veškeré doklady či dokumenty nutné k jejímu 
používání nebo provozování podle právních předpisů a technických norem v ČR. 

3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

3.1 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu a účinnosti dnem uveřejnění smlouvy v registru 

smluv. Strany se dohodly, že uveřejnění Smlouvy v registru smluv zajistí Klient.  

3.2 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou obchodní podmínky Dodavatele, které jsou obsažené 
v Příloze č. 2 této Smlouvy, s tím, že znění Smlouvy včetně jejích příloh má vždy přednost před 
zněním těchto obchodních podmínek. V případě rozporu mezi podmínkami této Smlouvy a 
podmínkami zadávací dokumentace, mají přednost podmínky zadávací dokumentace.  

3.3 Tato Smlouva se řídí právem České republiky. 

3.4 Tato Smlouva je podepsaná vlastnoručně, nebo elektronicky. Je-li Smlouva podepsaná 
vlastnoručně, je vyhotovena v příslušném počtu stejnopisů, kdy každá ze Smluvních stran 
obdrží po jednom vyhotovení. Je-li Smlouva podepsána elektronicky, je podepsána pomocí 
elektronického podpisu založeného na kvalifikovaném certifikátu vydaném akreditovaným 
poskytovatelem certifikačních služeb. 

3.5 Tato Smlouva může být měněna či doplňována pouze očíslovanými dodatky, opatřenými 
podpisy zástupců obou Smluvních stran. 

3.6 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 – Specifikace Předmětu plnění 

Příloha č. 2 – Obchodní podmínky Skupiny ICZ 

Příloha č. 3 – Licenční ujednání koncového uživatele 

 



 

 

V Praze dne:        V Praze dne:  

Česká republika - Hasičský záchranný sbor Jihočeského kraje ICZ.INFRA a.s. 

 

________    ______________ 

 Ing. Marian Arbet 

 na základě plné moci 

Datum: 2025.09.18 

13:40:59 +02'00'

Datum: 2025.10.06 

08:22:07 +02'00'



 

 

  

PŘÍLOHA Č. 1  
SPECIFIKACE PŘEDMĚTU PLNĚNÍ 

 

Kód Popis Ks 

SNBT Od  23.10.2025 do  30.11.2026     

CPCES-CO-

STANDARD-ADD 
Collaborative Support - Standard Add-on for Products Support 
  

1 

CPSB-SNBT-9200-
PLUS-1Y 

 Next Generation Threat Prevention and Sandblast for additional 1 year for 9200 

PLUS Appliance 
  

2 

CPSB-EVS-5-1Y 
 SmartEvent and SmartReporter blade for 5 gateways (Smart-1 and open server) 1 
year subscription 
  

1 

 



 

 

Příloha č. 2 

OBCHODNÍ PODMÍNKY SKUPINY ICZ  
1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ A DEFINICE  
1.1. 1.1. Ustanovení těchto obchodních podmínek (dále "Podmínky") upravují vzájemná práva a povinnosti společnosti ICZ a.s., se sídlem Na 

hřebenech II 1718/10, Nusle, 140 00 Praha 4, IČ 25145444, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. 

B 4840, a dalších společností ze Skupiny ICZ a to ICZ Holding a.s., IČ: 09702652, ICZ.DMS a.s., IČ: 06696805, S.ICZ a.s., IČ: 26482444, 
ICZ.INFRA a.s., IČ: 61859117, ICZ.HEA a.s., IČ: 07240091, ICZ.LOGISTIKA s.r.o., IČ: 22183493, ICZ.Solutions s.r.o., IČ: 22182390, 

ICZ.Services a.s., IČ: 22183809, SIKS a.s., IČ: 28213882, Amaio Technologies, a.s., IČ: 26165406, ALES, s.r.o., IČ: 48208388, vše se 
sídlem Na hřebenech II 1718/10, Nusle, 140 00 Praha 4 a DELINFO, spol. s r.o., IČ: 49448218, se sídlem Londýnské  náměstí 856/2, 
Štýřice, 639 00 Brno (dále "Dodavatel") a Objednatele v souvislosti s dodávkou Zařízení nebo poskytnutím Služeb Dodavatelem pro 
Objednatele. Podmínky nabývají platnosti a účinnosti od 1.1.2018.  

1.2. Definice: 

"Místo plnění" znamená každé z míst popsaných v Objednávce a/nebo v Technické specifikaci, kam má být Zařízení dodáno či 
nainstalováno nebo místo, kde má být poskytnuta Služba.  
"Objednatel" znamená jakákoliv fyzická nebo právnická osoba, které jsou Dodavatelem poskytovány Služby nebo Zařízení na základě 
Objednávky. 
"Objednávka" znamená závazný písemný požadavek Objednatele na dodání Zařízení a poskytnutí Služeb, jehož přijetí je Dodavatelem 
písemně potvrzeno.  
"Převzetí" znamená převzetí Zařízení nebo Služeb uvedených v Objednávce Objednatelem, které je stvrzeno podpisem příslušného 
předávacího protokolu anebo dodacího listu Objednatelem a Dodavatelem.  
"Služby" znamená instalace, školení, konzultace, řízení realizace projektu nebo další služby, k jejichž provedení je zavázán Dodavatel.  

"Software" znamená jeden či více programů schopných pracovat na řadiči, procesoru nebo jiném hardwarovém produktu, jehož podrobná 
specifikace je popsána v Technické specifikaci. Software je buď samostatným produktem, nebo je obsažen v jiném hardwarovém produktu 

(dále "Přiložený software") nebo je pevnou součásti Zařízení a není odstranitelný při normálním provozu (dále "Firmware").  

"Strana" znamená Dodavatel nebo Objednatel.  
"Technická specifikace" znamená specifikaci Zařízení, Software a Služeb, které mají být dodány Dodavatelem, uvedená v Objednávce.  
"Zařízení" znamená hardware, včetně případného Software, popsaný v Objednávce, případně blíže určený v Technické specifikaci.  

2. PŘEDMĚT SMLUVNÍHO VZTAHU  
2.1. Dodavatel se potvrzením Objednávky zavazuje dodat Objednateli Zařízení, příslušnou dokumentaci a provést Služby za podmínek 

stanovených v Objednávce a těmito Podmínkami. 
2.2. Objednatel se potvrzením Objednávky zavazuje převzít Zařízení, dokumentaci a odebrat Služby a zaplatit za ně sjednanou cenu.  
2.3. Podmínky upravují veškerá práva a povinnosti Stran, nestanoví-li příslušná písemná smlouva jinak, tj. odchylné podmínky sjednané v 

příslušné písemné smlouvě mají přednost před těmito Podmínkami. 
2.4. Strany se dohodly, že práva vzniklá z Objednávky nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany. 
3. CENY, PLATEBNÍ PODMÍNKY  
3.1. Cena Zařízení a Služeb je uvedena v Objednávce a platí pro dodání v rámci České republiky s dodací podmínkou DAP dle Incoterms 

2010. V případě dodávky Zařízení nebo Služeb mimo území České Republiky se cenou rozumí dodání za dodací podmínky EXW 
Incoterms 2010. Cena je stanovena bez DPH, která bude Dodavatelem k ceně připočtena dle platné právní úpravy.  

3.2. V případě změn kurzu měny, za kterou Dodavatel nakupuje Zařízení nebo Služby, vůči CZK o více než 3% ke dni fakturace Objednateli 

ve srovnání s kurzem ke dni potvrzení Objednávky (devizový střední kurz vyhlášený ČNB), je Dodavatel oprávněn změnit odpovídajícím 
způsobem fakturovanou cenu, pokud je tato cena stanovena v CZK.  

3.3. V případě, že cena Zařízení nebo Služeb uvedených v nabídce je stanovena v jiné měně než CZK, a mezi potvrzením nabídky a fakturací 
dodávky Zařízení nebo poskytnutí Služeb dojde ke změně kurzu měny v nabídce ve srovnání s kurzem CZK o více než 3% (devizový  

střední kurz vyhlášený ČNB), je Dodavatel oprávněn navýšit odpovídajícím způsobem fakturovanou cenu. 
3.4. Pokud nebude v Objednávce stanoveno jinak, bude fakturace plateb prováděna následovně: (i) 20% z celkové ceny Objednávky ihned po 

potvrzení Objednávky oběma Stranami (ii) 80% z celkové ceny Objednávky po podpisu příslušného předávacího protokolu, nejpozději 
však do 5 dnů od úspěšného Převzetí. 

3.5. Splatnost daňového dokladu je 14 dní od data vystavení, přičemž cena je zaplacena okamžikem připsání částky na účet Dodavatele se 

správným variabilním symbolem, není-li v Objednávce stanoveno jinak. Není-li variabilní symbol uveden nebo je uveden chybně, 
příslušná dodávka nemusí být považována za řádně uhrazenou.  

3.6. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení, pokud neuhradí ve lhůtě 
splatnosti a v plné výši částku, kterou je povinen uhradit, ať už se jedná o dlužnou odměnu, smluvní pokutu či jakoukoli jinou dlužnou 
částku. Nárok na plnou výši náhrady škody tím není dotčen (včetně náhrady převyšující smluvní pokutu).  

3.7. V případě prodlení s úhradou faktur je Dodavatel oprávněn přerušit plnění veškerých závazků vyplývajících z Objednávky. Pokud  je 

prodlení delší než 45 dnů, Dodavatel je oprávněn od Objednávky odstoupit.  
4. DODÁVKA  
4.1. Dodavatel se zavazuje splnit své závazky vyplývající z Objednávky v termínu uvedeném v Objednávce.  
4.2. Objednatel zajistí ke dni dodání Zařízení připravenost Místa plnění v souladu s těmito Podmínkami a dle požadavků Dodavatele.  
4.3. Dodání Zařízení bude potvrzeno na místě podpisem předávacího protokolu anebo dodacího listu osobou oprávněnou Objednatelem.  
4.4. V případě, že je součásti Objednávky také dodávka dokumentace, bude předána Objednateli nejpozději v den Převzetí.  
4.5. V případě, že je součásti Objednávky také školení, zajistí Dodavatel v termínu sjednaném s Objednatelem školení pro zaměstnance 

Objednatele, kteří budou odpovědni za provoz a údržbu Zařízení. Dodavatel nenese žádnou odpovědnost za výsledek školení, pokud jde 

o plnění úkolu posluchačů po absolvování školení.  
4.6. Před dodáním Zařízení a poskytnutím Služeb dle Objednávky vyzve Dodavatel Objednatele k Převzetí, které bude potvrzeno podpisem 

Předávacího protokolu, pokud nebude Převzetí Zařízení a Služeb odmítnuto. V případě odmítnutí předá Objednatel Dodavateli protokol s 



 

 

výčtem vad, které byly důvodem odmítnutí Převzetí, přičemž Dodavatel následně odstraní vady s odbornou péčí a opětovně připraví 
Zařízení a Služby k Převzetí v souladu s výše uvedenými postupy.  

4.7. Drobné nedodělky nebo vady nebránící funkčnímu užívání Zařízení a Služeb nejsou důvodem odmítnutí Převzetí. Dodavatel tyto vady a 

nedodělky odstraní bez zbytečného prodlení. Reklamace případných drobných vad Objednatelem neopravňuje Objednatele k zadržení 
splatné části ceny. 

4.8. Nebezpečí vzniku škody na Zařízení přechází na Objednatele dnem dodání Zařízení na Místo plnění.  
4.9. Objednatel nabývá vlastnické právo k Zařízení a dokumentaci okamžikem připsání 100% ceny uvedené v Objednávce na účet Dodavatele, 

včetně případné smluvní pokuty nebo jiných pohledávek vzniklých Dodavateli z Objednávky po Převzetí.  
5. AUTORSKOPRÁVNÍ OCHRANA, DŮVĚRNOST INFORMACÍ  
5.1. Objednatel nabude při Převzetí oprávnění k výkonu práva užít Software a dokumentaci, které jsou součástí předmětu Objednávky. Právem 

užít se rozumí právo nerušeného užívání předmětu Objednávky v souladu s omezeními stanovenými zákonem a Podmínkami. Právo užít 
se poskytuje jako nevýhradní, časové neomezené, na třetí osoby nepřevoditelné a teritoriálně omezené na území České republiky k účelu 
vyplývajícímu z Objednávky s výjimkou uvedenou v ustanovení 5.3., nevyplývá-li z Objednávky nebo dokumentace jiný rozsah licence. 

5.2. Předmět Objednávky splňující znaky autorského díla (např. Software, dokumentace) nesmí být šířen, kopírován ani pozměňován bez 

předchozího písemného souhlasu Dodavatele. Podmínky autorskoprávní ochrany se řídí platnými právními předpisy a příslušnými 
licenčními podmínkami poskytovatele Software.  

5.3. Je-li součástí předmětu Objednávky autorské dílo dodávané třetí stranou, je Dodavatel povinen zajistit, aby Objednatel nabyl příslušná 
oprávnění z práv duševního vlastnictví, která se týkají takového autorského díla a která jsou nezbytná k jeho užívání Objednatelem a k jeho 

provozování, a zachování funkčnosti v souladu s účelem Objednávky. Objednatel je oprávněn taková autorská díla užívat v souladu 

s licenčními podmínkami třetích stran, které mu budou zpřístupněny nejpozději při Převzetí, a zavazuje se k jejich dodržování. 
5.4. Strany jsou po dobu 5ti let povinny zajistit, aby byly drženy v tajnosti všechny důvěrné informace, včetně všech informací týkajících se 

nákladů a cen, technických informací, dokumentace, Software, nákresů a jiných nezveřejněných informací, obchodní činnosti, metod a 

postupu, bez omezení na výše uvedené, které jim byty předány nebo zpřístupněny přímo či nepřímo. Příjemce informací je povinen 

zachovávat o nich mlčenlivost a chránit je přiměřeným způsobem proti úniku. 
6. ODPOVĚDNOST, SMLUVNÍ POKUTA  
6.1. Dodavatel neodpovídá za vady a nedodělky, které byly po Převzetí způsobeny Objednatelem, neoprávněným zásahem třetí osoby či 

okolnostmi vylučujícími odpovědnost.  
6.2. V důsledku porušení povinnosti Dodavatele vyplývající z Objednávky, prokázané Objednatelem a potvrzené nezávislým znalcem, je 

Dodavatel povinen nahradit skutečnou škodu (nikoli ušlý zisk) tímto porušením způsobenou Objednateli do výše ceny Objednávky. 
Dodavatel se zprostí povinnosti k náhradě škody, pokud prokáže, že porušení povinnosti bylo způsobeno: 
a. okolnostmi vylučujícími odpovědnost; b. jednáním Objednatele nebo třetí osobou; c. nedostatkem součinnosti, ke které byl 

Objednatel povinen.  

6.3. Poruší-li Objednatel své povinnosti týkající se autorskoprávní ochrany či důvěrnosti informací dle článku 5 těchto Podmínek, Dodavatel 

má právo požadovat po Objednateli uhrazení smluvní pokuty ve výši 100.000,- Kč za každé takovéto porušení, se splatností do 10 dnů od 
doručení výzvy Dodavatele k zaplacení. Zaplacení pokuty nezbavuje Objednatele povinnosti zdržet se takového jednání a odstranit 

závadný stav a není tím ani dotčeno právo Dodavatele požadovat náhradu škody.  
7. ODSTOUPENÍ OD OBJEDNÁVKY  
7.1. Jestliže kterákoli strana poruší nepodstatným způsobem své povinnosti vyplývající z Objednávky nebo z ustanovení těchto Podmínek, je 

druhá strana oprávněna ji písemné vyzvat ke splnění jejích závazku. Pokud do 60 dnů od doručení této výzvy dotčená strana neodstraní 
porušení svých závazků, muže druhá strana od Objednávky odstoupit, aniž by se tím zbavovala výkonu jakýchkoli jiných práv.  

7.2. V případě podstatného porušení povinností z Objednávky je druhá strana oprávněna odstoupit okamžitě. Za podstatné porušení povinností 
se má zejména: (a) prodlení s dodávkou o více než 60 dní, (b) prodlení se zaplacením smluvní ceny nebo její části více než 30 dnů, (c) 
dodávka nesplňující požadavky dle Technické specifikace, (d) nesplnění povinnosti Objednatele zajistit připravenost Místa plnění.  

7.3. Pokud kterákoli strana bude v úpadku, likvidaci, či nebude schopna dostát svým finančním závazkům, může druhá strana odstoupit od 

Objednávky okamžitě s účinností od doručení odstoupení. Povinná strana je povinna zaplatit vystavené faktury do 14 dní od doručení 
odstoupení od Objednávky. 

8. ZÁVĚŘEČNÁ USTANOVENÍ  
8.1. Právní vztahy mezi Stranami se řídí právním řádem České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, ve znění 

pozdějších předpisů. 
8.2. Strany výslovně potvrzují, že jsou podnikateli, uzavírají tento smluvní vztah při svém podnikání, a na tento vztah se tudíž neuplatní 

ustanovení § 1793 občanského zákoníku (neúměrné zkrácení) ani § 1796 občanského zákoníku (lichva). Vztahy mezi stranami nejsou 

vztahem mezi podnikatelem a spotřebitelem. Strany vylučují aplikaci následujících ustanovení občanského zákoníku na tento smluvní 
vztah: § 1799 a § 1800 a § 1805 odst. 2 

8.3. Objednatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle ust. § 1765 odst. 2 a § 2620 odst. 2 občanského zákoníku. 
8.4. Spory, jež nebude možno vyřešit smírnou cestou, budou řešeny soudně. Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 89a občanského 

soudního řádu dohodly, že soudem příslušným pro projednání jejich vzájemných sporů bude Městský soud v Praze. 
8.5. Objednatel tímto uděluje Dodavateli svolení k uvádění Objednatele jakožto referenčního zákazníka a ke zveřejnění informací týkajících 

se vzájemných obchodů ve vhodném rozsahu pro splnění povinností vyplývajících z právních předpisů a pro marketingové účely 
Dodavatele, včetně uvádění Objednatele jako referenčního zákazníka v zadávacích řízeních v režimu zák. č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. Objednatel je oprávněn toto svolení kdykoli písemně odvolat. 

8.6. Objednatel tímto uděluje souhlas Dodavateli s využitím svého elektronického kontaktu za účelem šíření obchodních sdělení 
elektronickými prostředky a k zasílání elektronické pošty za účelem šíření obchodního sdělení Dodavatele. Objednatel bude oprávněn 
vždy v každém jednotlivém případě zaslání obchodního sdělení Dodavatele takový souhlas odvolat. 

8.7. Je-li Objednatel osobou uvedenou v § 2 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) a současně neplatí některá z výjimek z povinnosti uveřejnit Objednávku v registru 

smluv, zavazuje se Objednatel zveřejnit Objednávku v registru smluv neprodleně po jejím uzavření.  



 

 

PŘÍLOHA Č. 3 

LICENČNÍ UJEDNÁNÍ KONCOVÉHO UŽIVATELE 

(Tato strana je úmyslně ponechána prázdná, příloha následuje na další straně) 
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Softwarová licenční smlouva a hardwarová 

záruka 

 

Licenční smlouva s koncovým uživatelem 

ČÁST I – LICENČNÍ SMLOUVA 

 

Tato licenční smlouva („Smlouva“) je smlouvou mezi Vámi (jednak jednotlivcem, který instaluje 
a/nebo používá Produkt, a jednak jakoukoli právnickou osobou, jejímž jménem tento jednotlivec 
jedná) (dále jen „Vy“ nebo „Vaše“) a společností Check Point Software Technologies Ltd. (dále 
jen „Check Point“). 

 

Jakýkoli krok k nastavení, používání nebo instalaci Produktu představuje Váš souhlas s touto 
Smlouvou a její přijetí. Písemné schválení není podmínkou platnosti ani vymahatelnosti této 
Smlouvy a žádná žádost o takové písemné schválení z Vaší strany nebo Vaším jménem nesmí 
být vykládána opačně. Pokud jste si tento Produkt objednali, je taková objednávka považována 
za Vaši nabídku; přijetí Vaší nabídky ze strany Check Pointu je výslovně podmíněno Vaším 
souhlasem s podmínkami této Smlouvy, s vyloučením všech ostatních podmínek. Tato Smlouva 
nahrazuje všechny předchozí verze. Pokud nesouhlasíte se všemi podmínkami této Smlouvy, 
neinstalujte ani nepoužívejte Produkt. 

 

1. DEFINICE 

 

„Přidružená osoba (Affiliate)“ znamená jakoukoli právnickou osobu, která (i) přímo nebo 
nepřímo vlastní či kontroluje Vás; (ii) je pod stejným přímým nebo nepřímým vlastnictvím či 
kontrolou jako Vy; nebo (iii) je Vámi přímo či nepřímo kontrolována. Vlastnictví nebo kontrola 
existuje prostřednictvím držby více než padesáti procent (50 %) jmenovité hodnoty vydaného 
základního kapitálu nebo více než padesáti procent (50 %) hlasovacích práv. 

 

„Licencovaná konfigurace (Licensed Configuration)“ znamená, v rozsahu použitelném a jak 
je uvedeno v Licenčním klíči, volbu funkcí a maximální počet uživatelů, zařízení nebo uzlů 
(interní výpočetní zařízení s IP adresou) na důvěryhodné straně sítě nebo pokoušející se projít 
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přes firewall, jakož i počet jader nebo maximální kapacitu propustnosti uvedenou, nebo kód 
vygenerovaný z hlavní instalace, nebo jakékoli jiné hardwarové či softwarové specifikace, které 
jste uvedli ve své objednávce nebo žádosti o Licenční klíč a na jejichž základě byl stanoven 
licenční poplatek. Pokud Produkt, který jste zakoupili, není dodán s Licenčním klíčem, pak 
Licencovaná konfigurace znamená minimální konfiguraci povolenou pro Produkt ze strany 
Check Pointu, na jejímž základě byl licenční poplatek stanoven. 

 

„Licencovaný server (Licensed-server)“ znamená server nebo zařízení (definované ID 
hostitele, které jste identifikovali Check Pointu při získání Licenčního klíče), jež umožňuje, aby 
Produkt fungoval v souladu s Licencovanou konfigurací. 

 

„Licenční klíč (License Key)“ znamená kód poskytnutý Vám společností Check Point, který 
umožňuje provoz Produktu na Licencovaném serveru nebo zařízení pro specifikovanou 
Licencovanou konfiguraci. 

 

„Produkt (Product)“ znamená kopii softwarového programu v podobě objektového kódu, 
včetně softwaru třetích stran, poskytnutou Vám v souvislosti s touto Smlouvou, společně s 
příslušnými originálními elektronickými médii a/nebo souvisejícími hardwarovými zařízeními 
(„Hardwarové produkty“), a všemi doprovodnými manuály a jinou dokumentací, pokud je k 
dispozici, jakož i všemi vylepšeními, aktualizacemi a rozšířeními, které Vám může Check Point 
čas od času poskytnout. 

 

„Poskytovatel spravovaných služeb (Managed Service Provider)“ znamená, že (a) jste v 
běžném podnikání správy funkcionality Produktu za poplatek pro subjekty, které nejsou Vašimi 
Přidruženými osobami (každý z nich „Zákazník služby“); nebo pokud jste společnost, která 
takové spravované služby poskytuje standardním uživatelům, kteří jsou součástí Vaší korporace 
nebo Vašich Přidružených osob; nebo (b) jste ve své objednávce nebo žádosti o Licenční klíč 
uvedli, že hodláte Produkty používat jménem Zákazníků služby; a (c) zakoupili jste balíček 
poskytovatele spravovaných služeb, pokud je to relevantní. 

 

„Služby (Services)“ znamenají: (i) produkty a služby z rodin a značek Check Point CloudGuard, 
Harmony, Infinity Vision a Quantum Smart-1; (ii) jakékoli cloudové nebo SaaS produkty a 
služby dostupné prostřednictvím Infinity Portálu Check Pointu; a (iii) jakýkoli nástroj či službu 
pro správu, dashboard a/nebo podpůrné služby poskytované Check Pointem v souvislosti s 
těmito Službami, kromě jakéhokoli hardwaru. Check Point může seznam Služeb čas od času 
aktualizovat. 
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„Standardní uživatel (Standard User)“ znamená, že jste ve své objednávce nebo žádosti o 
Licenční klíč uvedli, že hodláte Produkty používat pro vlastní potřebu, nebo jste produkty získali 
od poskytovatele spravovaných služeb, prodejce, dodavatele či jiného zprostředkovatele. 

 

„Software třetích stran (Third Party Software)“ znamená jakýkoli softwarový program 
poskytnutý třetími stranami, který je součástí Produktu. 

 

„Poskytovatel softwaru třetí strany (Third Party Software Provider)“ znamená třetí stranu, 
která má právo poskytovat a udělovat licence k používání softwaru třetích stran. 

2. LICENCE A OMEZENÍ 

 

2.1 Licence. 

S výhradou podmínek této Smlouvy a zaplacení příslušných poplatků za Produkt uděluje Check 
Point pouze Vám nevýhradní, nesublicencovatelnou, nepřenosnou a časově neomezenou licenci 
(s výjimkou: (i) licence nebude časově neomezená, pokud je Produkt určen pouze na omezenou 
dobu, v takovém případě licence skončí uplynutím příslušného období; a (ii) pokud jde o 
jakýkoli Hardwarový produkt, licence bude platná pouze jako součást a po dobu životnosti 
původně určeného Hardwarového produktu) k instalaci a používání kopie Produktu v souladu s 
příslušnou uživatelskou dokumentací poskytnutou Check Pointem, a to pouze na Licencovaném 
serveru a pouze pro Licencovanou konfiguraci. Nemáte právo získat, používat ani zkoumat 
jakýkoli zdrojový kód či návrhovou dokumentaci vztahující se k Produktu. Není-li zde uvedeno 
jinak, licence na Produkt a úhrada příslušných poplatků jsou po dobu platnosti příslušné licence 
neodvolatelné a nevratné. 

 

2.2 Omezení pro standardního uživatele. 

Pokud jste Standardní uživatel, jsou Produkty licencovány pouze pro Vaše vlastní použití k 
řízení zásad ve Vašem vlastním provozu. Pokud je to použitelné, můžete reprodukovat stažený 
nebo nainstalovaný Produkt pro účely propojení výhradně s řádně licencovaným produktem 
Check Point, a to v souladu s funkcionalitou popsanou v doprovodné dokumentaci, za kterou jste 
uhradili příslušné poplatky, a pouze v rámci stanovených limitů Vaší licence na Produkt. Tyto 
limity zahrnují omezený, maximální počet oprávněných uživatelů, instancí počítačů (jednotky 
vymezené instancí operačního systému) nebo kopií Produktu (podle situace), které mohou být 
používány a instalovány současně. Žádný Produkt ani jeho část nesmí být používán jinou osobou 
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nebo jejím jménem, zpřístupněn jiné straně, dále prodáván, pronajímán nebo distribuován. Není-
li zde stanoveno jinak, licence na Produkt a úhrada příslušných poplatků jsou po dobu trvání 
příslušné licence neodvolatelné a nevratné. 

 

2.3 Omezení pro poskytovatele spravovaných služeb. 

Pokud jste Poskytovatel spravovaných služeb, jsou Produkty licencovány pro Vaše použití 
výhradně k tomu, abyste spravovali funkcionalitu Produktu pouze pro provoz Vašich Zákazníků 
služby. Nesete odpovědnost za to, aby Vaši Zákazníci služby dodržovali příslušné podmínky 
stanovené v této Smlouvě. Žádný Produkt ani jeho část nesmí být používán jinou stranou nebo 
jejím jménem, zpřístupněn jiné straně, dále prodáván, pronajímán nebo distribuován více 
zákazníkům či jiným osobám, kromě správy Vašich Zákazníků služby, kteří produkt řádně 
zakoupili. 

 

2.4 Obecná omezení. 

S výjimkou kopií vytvořených výhradně pro účely zálohování nebo zotavení po havárii, nebo 
pokud to dovoluje platný právní předpis, nesmíte kopírovat Produkt, a to ani částečně. Musíte 
reprodukovat a zahrnout poznámku o autorských právech a veškerá další upozornění, která se 
objevují na originálním Produktu, na jakoukoli záložní kopii. Souhlasíte, že neumožníte ostatním 
používat Produkt, a nebudete Produkt používat ve prospěch třetích stran. Berete na vědomí, že 
zdrojový kód Produktu a základní myšlenky či koncepty představují cenné duševní vlastnictví 
Check Pointu, a souhlasíte, že se nebudete (s výjimkou případů výslovně povolených a pouze v 
rozsahu stanoveném zákonem) pokoušet (ani dovolovat jiným), jakýmkoli způsobem dešifrovat, 
zpětně překládat, dekompilovat, rozebírat nebo jinak zpětně analyzovat Produkt, ani 
rekonstruovat či odhalovat jakýkoli zdrojový kód, základní myšlenky či algoritmy, formáty 
souborů nebo programovací či interoperabilní rozhraní Produktů. Nebudete vyvíjet metody 
umožňující neoprávněným stranám používat Produkt, ani vyvíjet jiný produkt obsahující 
koncepty a myšlenky obsažené v Produktu, které jste samostatně nevyvinuli. Nebudete (ani 
neumožníte třetí straně) Produkt měnit, začleňovat jeho části do jiného softwaru nebo vytvářet 
odvozená díla založená na jakékoli části Produktu. Nebudete (ani neumožníte třetí straně) 
odstraňovat z Produktu jakékoli poznámky o autorských právech nebo jiné vlastnické označení. 
Používání Produktu z Vaší strany může vyžadovat zakoupení samostatných licencí k používání 
určitých funkcí, vlastností nebo schopností. 

 

2.5 Specifická omezení. 

Produkt je licencován na základě příslušné Licencované konfigurace, kterou jste zakoupili, jak je 
uvedeno v definici Licencované konfigurace v článku 1. Licence povoluje používání Produktu 
pouze v souladu se specifikacemi Produktu uvedenými Vámi v objednávce nebo žádosti o 
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Licenční klíč a na jejichž základě byl stanoven licenční poplatek. Porušením této Smlouvy je 
vytvoření, nastavení nebo návrh jakéhokoli hardwaru, softwaru nebo systému, který mění počet 
čitelných IP adres, uživatelů, počet jader nebo překračuje maximální kapacitu propustnosti 
předloženou Produktu s úmyslem nebo s výsledkem obejít Licencovanou konfiguraci. 

2.6 Evaluační licence. 

Pokud je Produkt poskytnut pro hodnocení, hodnocení beta verze nebo testovací účely (souhrnně 
„Hodnocení“), je takový Produkt licencován pouze pro dočasné použití během stanoveného 
časového období (nebo pokud časové období není uvedeno, pak po dobu třiceti (30) dnů) pro 
účely interního hodnocení v rámci Vaší organizace, a to výhradně pro neprodukční účely. Po 
skončení tohoto období musíte přestat Produkt používat a všechny kopie zničit. Jakýkoli Produkt 
poskytnutý pro Hodnocení může být kdykoli bez oznámení deaktivován. Takový Produkt se 
poskytuje „tak, jak je“ bez jakékoli záruky, podpory nebo nároku na odškodnění. 

 

2.7 Neprodukční licence. 

Pokud jste obdrželi Produkt za účelem jeho použití výhradně v neprodukčním prostředí (např. 
pro účely vývoje, testování nebo školení), nesmíte takový Produkt používat k řízení reálného 
provozu či chránění živých systémů. Použití Produktu je omezeno na neprodukční účely podle 
podmínek uvedených Check Pointem. 

 

2.8 Přizpůsobení VPN. 

Pokud používáte Produkt pro implementaci VPN (virtuální privátní sítě), může být nutné, abyste 
si zakoupili samostatné licence pro každého uživatele, který se připojuje prostřednictvím VPN. 
Připojení VPN nad rámec počtu uvedeného ve Vaší Licencované konfiguraci není povoleno. 

 

2.9 Kontrola šifrovaného provozu. 

Některé Produkty mohou být určeny k monitorování nebo kontrole šifrovaného síťového 
provozu. Souhlasíte, že budete používat takovou funkcionalitu výhradně v souladu s platnými 
právními předpisy a předpisy o ochraně soukromí. Odpovídáte za to, že zajistíte všechny 
souhlasy a oprávnění vyžadované pro takové používání. Check Point nenese odpovědnost za 
jakékoli použití této funkcionality v rozporu se zákonem. 

 

2.10 První instalace. 
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Používání Produktu může vyžadovat provedení počáteční instalace a aktivace na určeném 
zařízení či serveru, a to podle pokynů společnosti Check Point. Aktivace může vyžadovat, abyste 
Check Pointu poskytli určité údaje o Vašem hardwaru či síti. Berete na vědomí, že neprovedení 
počáteční instalace nebo aktivace může znemožnit funkčnost Produktu. 

 

2.11 Omezení týkající se zařízení. 

Produkt můžete instalovat a používat pouze na tom zařízení, které bylo specifikováno jako 
Licencovaný server nebo zařízení, jak je uvedeno v příslušném Licenčním klíči. Instalace nebo 
použití Produktu na jiném zařízení je zakázáno a představuje porušení této Smlouvy. 

 

2.12 Další licence. 

Použití některých funkcí nebo modulů Produktu může vyžadovat zakoupení dalších licencí nebo 
modulů. Souhlasíte s tím, že nebudete používat žádné funkce nebo komponenty, k nimž jste 
nezískali příslušnou licenci od Check Pointu. 

3. ÚDRŽBA A PODPORA 

 

3.1 Podmínky podpory. 

Check Point nemá podle této Smlouvy žádnou povinnost poskytovat Vám jakékoli služby 
(včetně, ale nejen: technické podpory, údržby, upgradů, úprav či nových verzí). Zakoupení 
služeb, pokud je použitelné, se řídí příslušnou smlouvou o úrovni služeb (Service Level 
Agreement), dostupnou na adrese www.checkpoint.com/support-services/support-plans/ nebo na 
jejích nástupnických stránkách. Jakýkoli nákup upgradů podléhá této Smlouvě, pokud Check 
Point nestanoví jinak. 

 

3.2 Spolupráce s partnery. 

Pokud si zakoupíte podpůrné služby v rámci některého z programů Collaborative Support 
Program společnosti Check Point, Check Point nenese odpovědnost za jednání nebo opomenutí 
Vašeho podpůrného partnera. 

 

4. VLASTNICTVÍ A DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 
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Veškerá práva, vlastnické tituly a zájmy k Produktům, včetně technologií, produktů, služeb a 
práv duševního vlastnictví s nimi spojených, a jakékoli vylepšení či odvozená díla, zůstávají ve 
vlastnictví Check Point a jeho poskytovatelů licencí. Produkty jsou chráněny mezinárodními 
autorskými právy, ochrannými známkami, obchodními tajemstvími a patentovými zákony. 
Licence udělená touto Smlouvou nepředstavuje prodej Produktu ani jeho kopie. 

 

5. DOBA TRVÁNÍ A UKONČENÍ 

 

Tato Smlouva je účinná do jejího ukončení. Check Point může Smlouvu ukončit při Vašem 
porušení kteréhokoli ustanovení, pokud nebude napraveno do třiceti (30) dnů. Smlouva bude 
okamžitě ukončena bez oznámení v případě, že (i) nedodržíte jakékoli podstatné ustanovení, 
nebo (ii) licence k Produktu bude ukončena z jakéhokoli důvodu. Po ukončení Smlouvy se 
zavazujete přestat Produkt používat a vrátit nebo zničit všechny jeho kopie a dokumentaci. 
Ustanovení týkající se práv, která mají trvat i po ukončení, zůstávají v platnosti. 

 

6. ODŠKODNĚNÍ 

 

6.1 Povinnost Check Pointu. 

Check Point uhradí náklady, závazky a škody přiznané proti Vám ve sporu založeném na tvrzení 
třetí strany, že Vaše oprávněné používání Produktů podle této Smlouvy přímo porušuje platný 
patent, ochrannou známku, autorské právo či obchodní tajemství. Platí však, že: 

(i) neprodleně oznámíte Check Pointu všechny nároky, 

(ii) Check Point bude mít výhradní kontrolu nad obranou a vyjednáváním o vyrovnání, 

(iii) neposkytnete žádné vyrovnání bez písemného souhlasu Check Pointu. 

 

Pokud Produkt může být předmětem žaloby z porušení práv, Check Point může: 

1. zajistit pro Vás právo pokračovat v používání, 
2. nahradit či upravit Produkt tak, aby neporušoval práva, 
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3. ukončit licenci a poskytnout poměrnou náhradu. 

 

To je jediná a výlučná odpovědnost Check Pointu za případné porušení práv duševního 
vlastnictví. 

 

6.2 Vaše povinnosti. 

Souhlasíte, že odškodníte Check Point, jeho dodavatele, zaměstnance a partnery za veškeré 
nároky vyplývající z: 

(i) neoprávněného použití Produktů, 

(ii) porušení zákonů či práv třetích stran, 

(iii) porušení této Smlouvy. 

 

7. OMEZENÁ ZÁRUKA, PROHLÁŠENÍ A OMEZENÍ 
ODPOVĚDNOSTI 

 

7.1 Omezená záruka na software. 

Check Point zaručuje, že software bude po dobu devadesáti (90) dnů v zásadě odpovídat 
uživatelské dokumentaci a bude bez vad v provedení. Vaším výhradním prostředkem je podle 
volby Check Pointu: 

(i) vrácení kupní ceny, nebo 

(ii) oprava či výměna vadného Produktu. 

 

Produkt se poskytuje „tak, jak je“ bez dalších záruk. Check Point zejména nezaručuje, že 
Produkt bude vyhovovat Vašim požadavkům nebo že jeho provoz bude nepřetržitý či bezchybný. 
Vylučují se záruky obchodovatelnosti, vhodnosti k určitému účelu a neporušení práv. 
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7.2 Omezená záruka na hardware. 

Na hardwarové produkty se vztahuje samostatná Omezená záruka na hardware, která je 
přiložena k této Smlouvě. 

 

7.3 Omezení odpovědnosti. 

Nenesete žádnou odpovědnost za zálohování dat a zařízení. Check Point nenese odpovědnost za 
nepřímé, zvláštní, náhodné či následné škody, ztrátu zisku, ztrátu nebo poškození dat. Maximální 
odpovědnost Check Pointu je omezena na výši zaplacené licenční ceny za konkrétní Produkt. 
Některé jurisdikce mohou tato omezení nepřipouštět. 

 

8. PŘEDPRODUKČNÍ (BETA) VERZE 

 

8.1 Licence. 

Pokud Vám Check Point poskytne produkt v beta verzi („Beta produkt“), uděluje Vám 
nevýhradní a nepřenosnou licenci k jeho použití výhradně pro testovací účely a po omezenou 
dobu. Beta produkty se poskytují zdarma a pouze k hodnocení. 

 

8.2 Žádné záruky. 

Beta produkty se poskytují „tak, jak jsou“, bez jakékoli záruky, podpory či odpovědnosti. 
Vaším jediným prostředkem je ukončit používání beta verze. 

 

9. VLÁDNÍ REGULACE A KONTROLA VÝVOZU 

 

9.1 Vládní regulace. 

Souhlasíte, že Produkt nebude vyvážen, přepravován ani používán způsobem zakázaným 
zákonem. 
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9.2 Exportní předpisy. 

Produkt obsahuje kryptografické funkce a podléhá izraelským, americkým i dalším exportním 
předpisům. Zavazujete se dodržovat příslušné zákony o exportu a reexportu. 

 

9.3 USA. 

Po vstupu do USA podléhá Produkt kontrole Ministerstva obchodu USA a dalších úřadů. 
Zavazujete se dodržovat americké předpisy (Export Administration Regulations – EAR). 

 

9.4 Sankce. 

Prohlašujete, že nejste umístěni ani pod kontrolou v zemích podléhajících sankcím (Kuba, Írán, 
KLDR, Sýrie, Libanon, Súdán, Krym, LNR, DNR) a nejste uvedeni na sankčních seznamech 
USA. 

 

10. OBECNÁ USTANOVENÍ 

• 10.1 Přiřazení. Práva z této Smlouvy nesmíte převést bez souhlasu Check Pointu. Spor 
řeší soudy v Tel Avivu, Izrael. 

• 10.2 Software třetích stran. Některý software může podléhat licencím svých 
poskytovatelů. 

• 10.3 Práva vlády. Produkty jsou komerční, prodávané na otevřeném trhu. 
• 10.4 Ochrana dat. Použití produktů podléhá zásadám ochrany soukromí Check Pointu 

(www.checkpoint.com/privacy). 
• 10.5 Cloud služby. Použití podléhá Podmínkám služby (/about-us/cloud-terms/). 
• 10.6 Zpětná vazba. Check Point může volně využít Vaše návrhy. 
• 10.7 Změny. Check Point může tuto Smlouvu revidovat zveřejněním aktualizovaných 

podmínek. 
• 10.8 Dotazy. Kontakt: Check Point Software Technologies Ltd., 5 Shlomo Kaplan Street, 

Tel Aviv, Izrael. 

 

ČÁST II – OMEZENÁ ZÁRUKA NA 

HARDWARE 
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1. Záruka. 

Check Point zaručuje, že hardware bude po dobu 1 roku od aktivace (nebo 15 měsíců od 
expedice) bez vad. Vadný hardware bude opraven nebo nahrazen. Náhradní díly jsou repasované 
a zaručeny po zbývající dobu původní záruky. 

 

2. Výluky. 

Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávnou údržbou, úpravami, nehodou, nesprávným 
prostředím, nepovolenými zásahy nebo nesprávným použitím. 

 

3. Postupy vrácení. 

Vrácení vadného zařízení je možné pouze po vydání RMA čísla technickou podporou Check 
Pointu. Náklady na dopravu k Check Pointu hradí zákazník, dopravu zpět hradí Check Point 
(pokud se prokáže oprávněný nárok). 

 

4. Výměna. 

Check Point může nahradit vadný díl nebo celé zařízení. Standardní výměna se provádí do 7 
pracovních dnů. Pokročilé služby výměny jsou dostupné zákazníkům s podpůrným plánem. 

 

5. DOA (Dead On Arrival). 

Pokud hardware selže do 30 dnů od aktivace (nejpozději 120 dnů od expedice), bude nahrazen 
novým kusem do 2 pracovních dnů. 

 

6. Povinnosti zákazníka. 

Musíte odstranit vlastní data, zajistit přístup do prostor a zaslat vadný kus zpět v souladu s 
pokyny Check Pointu. 

 

7. Omezení odpovědnosti. 
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Check Point ani jeho dodavatelé nenesou odpovědnost za nepřímé, následné škody, ztrátu dat či 
zisku. Maximální odpovědnost je cena zaplacená za vadný hardware. 

 

8. Exportní předpisy. 

Hardware podléhá americkým a dalším exportním regulacím. Nesmíte jej vyvážet do zakázaných 
zemí ani osobám na sankčních seznamech. 

 

9. Technická podpora. 

Podporu lze získat prostřednictvím portálu usercenter.checkpoint.com nebo telefonních linek 
uvedených na webu Check Pointu. 

 


